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GARSO IR VAIZDO ĮRAŠYMO, SAUGOJIMO, ATKŪRIMO IR ADMINISTRAVIMO SISTEMOS
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
I. Bendroji dalis
1. Valstybės įmonė „Oro navigacija“ (toliau – Oro navigacija arba Pirkėjas), teikianti oro eismo paslaugas, numato garso ir vaizdo įrašymo, saugojimo, atkūrimo ir administravimo sistemos (toliau – Sistema), turinčios ir įvykių tyrimams vykdyti reikalingas įrašytų duomenų ir informacijos analizės ir interpretavimo funkcijas, pirkimą. 

2. Ši specifikacija apibūdina minimalius reikalavimus Sistemai, skirtai įrašyti, archyvuoti ir atkurti oro navigacijos paslaugų teikimui naudojamų įrenginių garso ir vaizdo duomenis ir informaciją bei ją analizuoti. 
3. Reikalavimai Sistemai parengti vadovaujantis ICAO 11 priedu „Oro eismo paslaugos“, 10 priedu „Aviacijos ryšiai“, 13 priedu „Orlaivių avarijų ir incidentų tyrimas“, ICAO dokumentais 9426-AN/924 „Oro eismo paslaugų planavimo vadovas“, 9731-AN/958 „Tarptautinės aeronautikos ir jūrų paieškos ir gelbėjimo vadovas“, EUROCAE ED-137 standartu, Civilinės aviacijos administracijos direktoriaus patvirtintomis Ryšių, navigacijos, stebėjimo ir oro eismo valdymo įrenginių naudojimo bei priežiūros taisyklėmis, taip pat Lietuvos Respublikos Oro eismo paslaugų teikimo taisyklėmis.
4. Sistema turi būti pagaminta, sukomplektuota, pristatyta ir įrengta ne vėliau kaip per 3 mėn. po sutarties pasirašymo. Įrengimo vieta – B. Karvelio g. 25, Vilnius.

II. Bendrieji reikalavimai Sistemai

5. Sistema turi atitikti ICAO reikalavimus, skirta naudoti oro eismo valdymo/oro navigacijos paslaugų teikimo srityje ir gebėti įrašyti, saugoti bei atkurti visų formatų garso informaciją ir duomenis, perduodamus ir gaunamus „oras-žemė“, „žemė-žemė“ ryšių kanalais, kalbinio ir telefoninio ryšio priemonėmis, įskaitant aplinkos garsą, taip pat radiolokatorių stebėjimo bei automatizuotų skrydžių valdymo sistemų, įskaitant video įrenginius, duomenis.
6. Tiekėjas turi užtikrinti, kad įrengta  Sistema atitiktų suderinamumo reikalavimus pagal EUROCAE ED-137 standartą bei būtų suderinta su Oro navigacija naudojamais VoIP standarto skaitmeniniais telefonais. 
7. Sistemą sudaro techninė ir programinė įranga (toliau – įranga) bei šios įrangos įrengimas. Įrengimas apima įrangos montavimą, diegimą, programavimą, testavimą, dokumentavimą bei Pirkėjo personalo apmokymą. 
8. Į pasiūlymą turi būti įtraukti kabeliai, jungtys ir kitos medžiagos reikalingos įrangos montavimui, visa programinė įranga, reikalinga techninėje specifikacijoje nurodytoms Sistemos savybėms bei funkcionalumui užtikrinti, taip pat, techninėje specifikacijoje tiesiogiai neįvardinta įranga, kuri yra būtina techninėje specifikacijoje nurodytųjų reikalavimų įgyvendinimui. 
9. Visa techninė įranga turi būti nauja, nenaudota bei turi turėti CE ženklinimą. Techninė įranga turi atitikti visus teisės aktuose tokiai įrangai keliamus reikalavimus. 
10. Sistema turi atitikti 2018 m. liepos 4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1139 dėl bendrųjų civilinės aviacijos taisyklių, ar lygiaverčio reikalavimus. 
11. Visos programinės įrangos licencija turi būti suteikiama neribotam laikui. 
12. Siūlomos Sistemos eksploatavimo (tarnavimo) laikotarpis turi būti ne trumpesnis nei 10 metų           (galimybė užsakyti atsargines dalis, atnaujinama programinė įranga). 
III. Sistemos funkciniai reikalavimai
13. Sistema turi užtikrinti kokybišką, suprantamą ir tikslų įrašomų garso, radiolokacinių, vaizdo kanalų duomenų nepertraukiamą 24/7 įrašymą, taip pat šių duomenų kaupimą ir saugojimą ne mažiau kaip 30 kalendorinių parų, archyvavimą išorinėse laikmenose, duomenų išrašų darymą, jų atkūrimą ir panaudojimą atliekant oro eismo vadybos (OEV) bei OEV techninių specifinių įvykių tyrimus.
14. Sistemoje išsaugoti įrašai po 30 kalendorinių parų turi būti keičiami automatiškai, be papildomo vartotojo arba administratoriaus įsikišimo.
15. Sistemos programos turi leisti vartotojams klausyti, peržiūrėti įrašus, suteikti jiems požymius, vykdyti tiesioginę kanalų kontrolę, įrašų konvertavimą į standartinius, išorine garso ir vaizdo atkūrimo technika atpažįstamus formatus. Konvertuojant įrašus, jokia garsinė ar vaizdo informacija negali būti prarandama.
16. Sistemos programa turi leisti nustatyti ir administruoti tokias vartotojų teisės:

- matyti tiktai tam vartotojui priskirtus įrašus;

- įrašus rūšiuoti;

- suteikti požymius;

- vykdyti tiesioginę kanalų kontrolę;

- archyvuoti;

- konvertuoti į įrašus;

- konfigūruoti kanalus;

- kopijuoti įrašus.

17. Sistema turi fiksuoti įrašomų duomenų datą bei laiką, išreikštą valandomis, minutėmis ir sekundėmis, bei sinchronizuotą su naudojamu UTC laiku. Turi būti galimybė tikrinti ir koreguoti laiką pagal globalinės pozicionavimo sistemos (GPS) signalus, arba skrydžių valdymo įrangos naudojamų laiko matavimo sistemų signalus. Sistemoje generuojamo laiko nuokrypis neturi viršyti 15 sekundžių nuo UTC. 
18. Sistemos techninė įranga privalo veikti be sutrikimų, kai temperatūros režimas techninės įrangos įdiegimo patalpoje yra nuo +10°C iki +35 °C, o santykinė oro drėgmė – 70 proc. ir mažesnė.


19. Sistemos įrašymo ir įrašų peržiūros veikla neturi turėti neigiamo poveikio duomenų ir informacijos šaltinių veikimui, ypač stebėjimo ir valdymo paslaugų teikimui. 
20. Sistemos architektūra turi būti modulinė ir turėti įrašomų ir atkuriamų kanalų išplėtimo galimybę.

IV. Reikalavimai incidentų rekonstrukcijos ir analizės funkcionalumui
Bendrieji reikalavimai

21. Sistema turi būti aprūpinta incidentų rekonstrukcijos ir analizės procesus palengvinančia programine įranga (toliau – IRA PĮ).
22. IRA PĮ turi turėti atitinkamai integruotą žmogaus ir mašinos sąsają (toliau – HMI), užtikrinančią vartotojo (toliau – Tyrėjo) sąveiką su IRA funkcijomis ir visa Sistema.

23. IRA PĮ HMI remiasi nustatyta struktūra, į kurią galima inkorporuoti pagerinimus, kurie reikalautų minimalaus apmokymo arba supažindinimo.
24. IRA PĮ turi teikti Tyrėjui sekančias galimybes:

24.1. sudaryti incidento rekonstrukcijai reikalingų garso, vaizdo, AFTN/AMHS, OLDI, CPDLC pranešimų, vartotojų veiksmų su situacijos vaizduoklio mygtukais, elektroniniais strypais, klaviatūra, pele ir jutikliniu ekranu įrašų rinkinį;

24.2. išdėstyti sudaryto rinkinio įrašus arba jų epizodus chronologine tvarka, pvz., įvykių sekos diagramoje;

24.3. atkurti pavienius rinkinio įrašus, sinchroniškai vienu metu atkurti visus rinkinio įrašus, arba įrašus iš kelių centrų ir/arba Tyrėjo nuožiūra sudarytomis grupėmis;

24.4. matuoti judančių objektų (toliau – taikinių) judėjimo trajektorijas ir parametrus (pvz., horizontalų ir vertikalų greitį, kryptį);

24.5. matuoti taikinio suartėjimo su kitu taikiniu, objektu arba geografiniu tašku greitį, atsižvelgiant į taikinių padėtis, judėjimo kryptis ir greičius;

24.6. matuoti taikinius skiriančius horizontalų ir vertikalų atstumus, nustatyti skirstymo minimumų pažeidimų pradžios ir pabaigos momentus, skirstymo minimumų pažeidimų dydžius;

24.7. be kokybės pablogėjimo transformuoti incidento rekonstrukcijos rezultatus į kompiuterinių vaizdo ir teksto redaktorių reikalavimus atitinkančius formatus bei perkelti į kitas laikmenas.

25. Tyrėjui reikalingų garso, stebėjimo kameros, radaro arba skrydžių valdymo sistemos įrašų radimas pagal nurodytą šaltinį (kanalą), datą ir laiką turi būti beveik momentinis, neatsižvelgiant į tai, prieš kiek laiko buvo padarytas įrašas.
26. Vienu metu atkuriami kelių šaltinių (kanalų) įrašai turi būti sinchronizuoti 1000 ms (1 sek.) arba geresniu tikslumu, neatsižvelgiant į įrašų tipus.

27. Turi būti užtikrinta galimybė vienu metu sinchroniškai atkurti iki 16 šaltinių (kanalų) apimantį rinkinį, neatsižvelgiant į šaltinių/duomenų tipus.
28. Turi būti užtikrintos galimybės pradėti, pagreitinti, sulėtinti, nuolat kartoti visą įrašą arba jo atkarpą, laikinai sustabdyti ir visiškai nutraukti vaizdo arba garso įrašo atkūrimą.
Tyrėjo HMI funkcijos
29. Tyrėjo HMI darbo lange turi būti patogiai išdėstomi ir kokybiškai atvaizduojami įvairių šaltinių ir tipų atkuriami duomenys.
30. Tyrimo aplikacijos darbo lange turi būti pateikiama grafinė pasirinkto šaltinio (kanalo) duomenų reprezentacija realiuoju laiku arba pasirinktu praeities laikotarpiu (veiklos rodinys), taip pat prieinamos paieškos, kanalų pasirinkimo, paleidimo, sustabdymo, pristabdymo, momentinio atkūrimo galimybės.
31. Turi būti užtikrinta galimybė atvaizduoti pavienius, visus arba pasirinktinai sugrupuotus atkuriamus duomenis laiko skalės atžvilgiu.

32. Turi būti užtikrinta galimybė žymėti reikalingus duomenis, laiko momentus (sekundės tikslumu) arba laikotarpius specialiomis žymėmis. Pageidautina galimybė pasirinkti kiekvienos individualios žymės spalvą, dydį ir/arba formą.

33. Turi būti užtikrinta galimybė priskirti pažymėtiems duomenims, laiko momentams arba laikotarpiams:

33.1. tinkama forma vaizduojamas tekstines pastabas ar komentarus;

33.2. paveikslus;

33.3. hipersaitus;

33.4. specialius simbolius iš sąrašo.

34. Turi būti užtikrinta galimybė rankiniu būdu įterpti į vaizdo įrašo momentinę kopiją papildomus laisvai užduodamų didžių grafinius objektus (linijas, apskritimus, daugiakampius, taškus, teksto laukus).
35. Turi būti užtikrinta galimybė atrinkti visus reikalingus įrašus, juos sinchronizuoti ir išsaugoti kaip vieną rinkinį.
36. Turi būti užtikrinta galimybė sukelti visus su incidentu susijusius įrašus į tam skirtą bylą (aplanką). Aplankas turi turėti Tyrėjo redaguojamą pavadinimą ir automatiškai fiksuojamus sukūrimo datą ir laiką, dydį, tipą, statusą ir kitus parametrus.

37. Turi būti užtikrinta galimybė teikti informaciją apie saugomų, užrakintų (apsaugotų) ir naudoti uždraustų įrašų užimamą vietą, didį, taip pat informaciją apie laiką, autorių ir galbūt dėl jų užrakinimo ar užsikimšimo priežastį.
38. IRA PĮ turi teikti galimybę apsaugoti pasirinktus duomenis (konkrečius vienetus, pvz., pranešimus, žinutes, bylas), įrašus arba jų apibrėžtus fragmentus nuo sunaikinimo, perklausos, peržiūros, nurašymo, kopijavimo, perkėlimo arba siuntimo, taip pat apriboti jų naudojimo teisę.
39. Turi būti užtikrinta galimybė lengvai eksportuoti pasirinktus garso, vaizdo, teksto ir kitus duomenis į kitus, įprastus, medijų formatus (pvz., WAV arba MP3 garso įrašams ir AVI vaizdo įrašams), kuriuos būtų galima atkurti kituose medijų leistuvuose (pvz., „Windows Media“ grotuvas) arba panaudoti teksto redagavimo programose (pvz., MS „Word“).

      Garso įrašai
40. IRA PĮ atkuriami garso įrašai turi visiškai tiksliai atitikti vartotojo, pvz., skrydžių vadovo, girdėtą pranešimą, įskaitant jo kokybę (girdimumą, trukdžius, fono garsus ir kt.).

41. IRA PĮ turi užtikrinti garso įrašų (jų kopijų) apdorojimo galimybes:

41.1. garso failo karpymas (trumpinimas), kopijavimas, įklijavimas;

41.2. pagrindinio fono redagavimas arba šalinimas;

41.3. tempo keitimas nekeičiant tonacijos ir tonacijos keitimas nekeičiant tempo;

41.4. pažymėto garso signalo spektro tyrimas;

41.5. garso trūkumų šalinimas.

42. Be 28 ir 40, 41 punktuose nurodytų reikalavimų, IRA PĮ turi užtikrinti sekančias galimybes:

42.1. identifikuoti kalbantįjį pagal balsą, jeigu balso pavyzdys yra saugomas sistemos duombazėje;

42.2. iškreipti atkuriamą įrašą taip, kad kalba būtų suprantama, tačiau kalbantysis nebūtų atpažintas.

              Vaizdo įrašai

43. Turi būti užtikrinta galimybė peržiūrėti radiolokacinės informacijos įrašus pasyviuoju arba interaktyviuoju režimu.
44. Turi būti užtikrinta galimybė padaryti ir išsaugoti momentinę oro eismo situacijos vaizduoklio viso ekrano arba jo segmento kopiją tiek pasyviuoju, tiek aktyviuoju režimu. Pastaruoju atveju, momentinėje vaizdo kopijoje turi būti atvaizduojami ir įvairių analizės įrankių rodomi rezultatai.
45. Radiolokacinių įrašų atkūrimo funkcionalumas turi palaikyti .dxf bylas ir KML žemėlapius.
46. Sistema turi užtikrinti galimybę peržiūrėti radiolokacinės informacijos įrašus tiek 2D, tiek 3D formatu. Formato pasirinkimas turi būti lengvai prieinamas Tyrėjui ir nereikalauti IRA PĮ arba visos sistemos perkrovimo.

47. Turi būti užtikrinta galimybė fokusuoti ir pritraukti/atitraukti objektus 2D peržiūros metu ir sukti bei palenkti objektus 3D peržiūros metu.
48. Turi būti užtikrinta galimybė iš visų taikinių išskirti reikalingus taikinius, pvz., padidinant reikalingų taikinių ryškumą arba pakeičiant jų spalvą, arba sumažinant nereikalingų taikinių ryškumą.
49. Turi būti užtikrinta galimybė atrinkti taikinius atvaizdavimui pagal lygį ir/arba greitį.
50. Turi būti užtikrinta galimybė įjungti/išjungti taikinio duomenų etiketę.
51. Turi būti užtikrinta galimybė pasirinkti, kokia skrydžio informacija turi būti atvaizduojama taikinio etiketėje ir kokie konkretaus radaro teikiami taikinio duomenys turi būti atvaizduojami taikinio radiolokacinių duomenų etiketėje.
52. Turi būti užtikrinta galimybė sumažinti/padidinti taikinio istorijos žymių skaičių arba įjungti/išjungti jas visas.
53. Turi būti užtikrinta galimybė matuoti horizontalų nuotolį tarp dviejų pasirinktų judančių arba nejudančių taikinių, tarp kelių taikinių porų vienu metu, tarp judančio arba nejudančio taikinio ir bet kurio pasirinkto taško atvaizduojamame oro erdvės arba žemės paviršiaus plote.

54. Horizontalaus nuotolio matavimo vienetai (jūrmylės/pėdos, kilometrai/metrai) turi būti laisvai pasirenkami vartotojo. Horizontalaus nuotolio matavimo rezultatai turi būti vaizduojami vartotojui tiek vykstant įrašo atkūrimui (taikiniui arba taikiniams judant), tiek laikinai sustabdžius įrašo atkūrimą. Vaizdo įrašo atkūrimo greičio keitimas neturi įtakoti horizontalaus nuotolio matavimą.

55. Turi būti užtikrinta galimybė matuoti vertikalų nuotolį tarp judančio arba nejudančio taikinio su atvaizduojama antrinio stebėjimo radaro (SSR) C režimo informacija ir bet kurio kito taikinio su atvaizduojama SSR C režimo informacija.

56. Vertikalaus nuotolio matavimo vienetai (pėdos, metrai) turi būti laisvai pasirenkami vartotojo. Vertikalaus nuotolio matavimo rezultatai turi būti vaizduojami vartotojui tiek vykstant įrašo atkūrimui (taikiniui arba taikiniams judant), tiek laikinai sustabdžius įrašo atkūrimą. Vaizdo įrašo atkūrimo greičio keitimas neturi įtakoti vertikalaus nuotolio matavimą.
57. Turi būti užtikrinta galimybė naujinti/modifikuoti erdvėlapio duomenis.
58. Erdvėlapio ir žemėlapio sluoksnius turi būti įmanoma pasirinktinai įjungti ir išjungti.
V. Sistemos techniniai reikalavimai
59. Sistema turi atitikti lentelėje pateiktus reikalavimus:
	Eil. Nr.
	Parametras
	Parametrų reikalavimai

	1.
	Sistemos rezervavimas
	Dubliuota, su galimybe perkelti į išorines saugyklas

	2. 
	Įrašomi duomenys ir informacija
	Audio, radiolokacinė, skrydžių valdymo sistemų monitorių, vaizdo kamerų (CCTV)

	Garso įrašymas

	3.
	Įrašymo formatai:
	Analoginis, VoIP, aplinkos mikrofonai

	4. 
	VoIP reikalaujami įvesties formatai
	ED 137B, SIP, RTP

	5.
	Aplinkos mikrofonai (RSVC* konsolėse/ VASVC**  bokšto konsolėse):

	5.1
	Aplinkos mikrofonų skaičius (ne mažiau kaip):
	20/ 5

	5.2
	Atstumas iki mikrofonų 
	150 m/ 5 km (± 5%)

	6.
	Audio kanalų formatai ir skaičius (ne mažiau kaip):

	6.1.
	Analoginis
	64

	6.2.
	ED 137 B
	120

	6.3.
	SIP
	120

	6.4.
	Aplinkos mikrofonai (kanalai)
	40

	Skrydžių valdymo monitorių vaizdo  (ATG) įrašymas

	7.
	Video išvesties sąsaja
	Display port

	8.
	Rezoliucija ir skaičius (ne mažiau kaip):

	8.1.
	DP 3840x2160
	4

	8.2.
	DP 2048x2048
	30

	8.3.
	DP 1920x1200
	30

	Radiolokacinės informacijos įrašymas

	9.
	Įvesties formatas
	LAN

	10.
	Radiolokacinių kanalų (ne mažiau kaip 6), duomenų perdavimo formatų rūšys:

	10.1.
	Vilniaus PSR/MSSR 
	 Asterix CAT 34/ 48

	10.2.
	Kauno PSR/MSSR 
	 Asterix CAT 34/ 48

	10.3.
	Palangos PSR/MSSR 
	 Asterix CAT 34/ 48

	10.4.
	Rygos PSR/MSSR 
	 Asterix CAT 34/ 48

	10.5.
	Ciravos PSR/MSSR 
	 Asterix CAT 34/ 48

	10.6.
	Gdansko PSR/MSSR 
	 Asterix CAT 34/ 48

	Vaizdo kamerų  išplėtimo galimybės

	11.
	CCTV vaizdo kamerų kanalų skaičius (ne mažiau kaip):
	30


* Regiono skrydžių valdymo centras
** Vilniaus aerodromo skrydžių valdymo centras
VI. Įrašomų ir saugojamų duomenų apsauga

60. Sistema turi užtikrinti kaupiamų duomenų įrašų apsaugą nuo atsitiktinių diskų gedimų. Sistemoje turi būti įdiegta metodika, leidžianti atstatyti duomenis sugedusiame diske. Sistema turi turėti galimybę papildomai archyvuoti įrašytus duomenis į nešiojamas laikmenas.

61. Sistema turi turėti prieigos prie sistemos ir joje kaupiamų duomenų vartotojų teisių nustatymo funkciją, kuri leistų realizuoti šioje specifikacijoje išdėstytas funkcines galimybes.
62. Sistemos standieji ar puslaidininkiniai diskai (angl. HDD/SSD) ar atminties kortelės, gedimo atveju turi būti keičiamos naujomis. Sugedusios atminties laikmenos sunaikinamos Pirkėjo patalpose ir Tiekėjui negrąžinamos;

63. Sistemos techninės įrangos gedimo atveju remontuoti iš įrengimo vietos Tiekėjui (jo atstovui) išvežamą sugedusią įrangą Pirkėjas pateikia be joje sumontuotų standžiųjų ar puslaidininkinių diskų (angl. HDD/SSD) ar atminties kortelių.

64. Tiekėjas turi užtikrinti, kad įsigyjamoje įrangoje nebūtų įdiegta jokios papildomos programinės įrangos, kuri nėra būtina tokios įrangos funkcionalumui užtikrinti. Paaiškėjus, kad įrangoje yra įdiegta įtartina, šnipinėjimo ar kokia kita kenkimo programinė įranga, tai būtų traktuojama kaip reikalavimų neatitikimas ir sutarties sąlygų nesilaikymas, tokiu atveju:

64.1. įranga grąžinama Tiekėjui ir nemokamai keičiama nauja lygiaverte ar geresne, saugumo reikalavimus atitinkančia įranga;

64.2. Tiekėjas atlygina dėl to Pirkėjo patirtus nuostolius.
VII. Sistemos integravimas į esamą sistemą
65. Tiekėjas Sistemą Oro navigacija nurodytose patalpose instaliuoja, konfigūruoja, testuoja ir užtikrina jos sąsają su Oro navigacija garso ir vaizdo duomenų ir informacijos šaltiniais.
66. Sistemos techninė įranga turi tilpti į Oro navigacija technologinėse patalpose įrangai skiriamas metalinių spintų 19” lentynas (SAIFOR ARC3-RACK ASP PREMIUM 800X1200 arba lygiavertė).
67. Montuojama įranga turi turėti du elektros įvadus. Spintoje Oro navigacija įrengs du elektros rozečių modulius su C13 ir C19 rozetėmis. Teikiamos elektros energijos parametrai 230V/400V 50Hz. Tiekėjas įrangos prijungimui komplektuoja reikiamą kiekį raudonos (prisijungimui prie A rozečių modulio) ir mėlynos spalvos (prisijungimui prie B rozečių modulio) jungiamųjų kabelių.
68. Jei įrenginys turi tik vieną įvadą, Tiekėjas komplektuoja dviejų įvadų greitaeigius elektros tinklo perjungiklius, kurių perjungimo laikas turi užtikrinti nepertraukiamą įrangos darbą, persijungimo nuo vieno prie kito įvado atveju.
69. Spintos sujungtos atskiriant karštas ir šaltas zonas. Todėl montuojamos įrangos ventiliavimo kryptis privalo būti viena – iš priekio į galą. Spintos priekinėje dalyje kondicionuojamo oro temperatūros kitimo ribos nuo 20°C iki 24°C, drėgmė 40-60 proc. 
VIII. Sistemos būklės monitoringas bei sutrikimų indikacija

70. Sistema turi turėti būklės/sutrikimo vizualinę ir/ar garsinę indikaciją, taip pat sutrikimų/ gedimų registravimo funkciją.
71. Sistema turi turėti nuotolinio prisijungimo funkciją, leidžiančią Tiekėjui (Pirkėjui suteikus prieigą), atlikti Sistemos problemų analizę bei jas išspręsti/pašalinti arba teikti rekomendacijas dėl jų išsprendimo/pašalinimo vietoje.
IX. Maitinimo sistemos konfigūracija

72. Maitinimo konfigūracija turi užtikrinti įrašymo funkcijos nepertraukiamumą per visą Oro navigacijos paslaugų teikimo laiką.

73. Sistema turi būti pajungta prie įmonės autonominių maitinimo šaltinių, užtikrinančių apsaugą nuo įtampos svyravimų.
X. Testavimo darbai

74. Sistemos (įskaitant jos įrengimo paslaugų) priėmimas vyksta sėkmingai atlikus vietos priėmimo bandymus (angl. Site Acceptance Test, toliau - SAT) Sistemos įrengimo vietoje. SAT bandymai turi apimti visų sukurtų procedūrų (Sistemos funkcionalumų bei eksploatacinių charakteristikų) bandymus. SAT atliekami dalyvaujant Tiekėjo ir Pirkėjo atstovams. SAT eiga ir rezultatai turi būti dokumentuojami.

75. Jeigu SAT metu paaiškėja, kad Sistemos funkcionalumai/veikimas neatitinka Techninės specifikacijos reikalavimų, Tiekėjas turi pateikti Pirkėjui nepavykusio bandymo protokolą, kuriame turi būti nurodyti bandymų metu nustatyti trūkumai, pašalinti trūkumus ir suderinti pakartotinių bandymų laiką. 

XI. Techninis ir operacinis mokymai


76. Tiekėjas turi apmokyti Pirkėjo darbuotojus kaip tinkamai eksploatuoti (mokymai vartotojams) ir prižiūrėti Sistemą (mokymai techniniams specialistams). Mokymai apima teorinius bei praktinius darbo su Sistema mokymus jos įrengimo vietoje. 
XII. Garantija ir pogarantinis aptarnavimas (palaikymas) 
77. Sistemai ir suteiktoms įrengimo paslaugoms turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 24 mėn. garantija, kuri skaičiuojama nuo  Sistemos perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos. Garantiniu laikotarpiu turi būti nemokamai šalinami Sistemos techninės ir programinės įrangos gedimai, nemokamai remontuojami arba keičiami sugedę Sistemos komponentai (įskaitant jų transportavimo kaštus), išskyrus tuos atvejus, kai Sistemos gedimai atsirado dėl Pirkėjo kaltės. Sąvoka „gedimas“ apima bet kokį Sistemos (ar bet kokios jos dalies) netinkamą veikimą ir/ar sutrikimą. 
78. Garantinę priežiūrą Tiekėjas teikia 24x7. Reakcijos į pranešimą apie Sistemos gedimą laikas: kreipiantis telefonu – nedelsiant, kreipiantis elektroniniu paštu ar gedimų registravimo sistemoje – 3 valandos, nuo Pirkėjo išsiųsto pranešimo apie gedimą momento. Reakcijos į pranešimus laikas suprantamas kaip laiko tarpsnis nuo pranešimo apie gedimą Tiekėjui išsiuntimo iki jo sprendimo pradžios.
79. Kritinio Sistemos gedimo atveju (kai pilnai sutriko Sistemos funkcionalumas) Tiekėjas Sistemos veikimą turi atstatyti ne ilgiau kaip per 24 valandas,  skaičiuojant nuo reakcijos laiko pabaigos.
80. Sistemos gedimas turi būti pilnai pašalintas (sugedusi įranga/dalys turi būti pakeistos) ne vėliau kaip per 5 darbo dienas, skaičiuojant nuo reakcijos laiko pabaigos.
81. Tiekėjas, problemų analizę atlieka bei Sistemos gedimus šalina nuotoliniu būdu (per VPN), Pirkėjui suteikus prieigą/prisijungimą. Esant situacijoms, kai Sistemos gedimų neįmanoma pašalinti nuotoliniu būdu, Tiekėjas Sistemos gedimus turi pašalinti Sistemos įrengimo vietoje.
82. Garantinio laikotarpio metu Tiekėjas įsipareigoja neatlygintinai teikti Pirkėjui technines konsultacijas Sistemos eksploatavimo klausimais. Konsultacijos teikiamos telefonu, el. paštu ar kitomis Tiekėjo pasiūlytomis priemonėmis.
83. Tiekėjas turi būti siūlomos Sistemos gamintojas arba įgaliotas gamintojo atstovas. Sistemos tiekėjas turi užtikrinti, kad garantiniu laikotarpiu Sistemos techninės ir programinės įrangos priežiūrą atliks Sistemos  gamintojas ar gamintojo sertifikuoti specialistai, ir pateikti tai patvirtinančius dokumentus (gamintojo išduotų sertifikatų arba lygiaverčių dokumentų kopijas, įrodančias tiekėjo darbuotojų žinias siūlomos Sistemos techninės ir programinės įrangos diegimo ir konfigūravimo srityje), turi būti pateikiamas tiekėjo patvirtinimas, kad nurodyti specialistai dalyvaus atliekant Sistemos garantinę priežiūrą.
84. Sistemos tiekėjas turi užtikrinti Sistemos palaikymą ne mažiau kaip 10 (dešimties) metų laikotarpiui, skaičiuojant nuo Sistemos perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.  Sistemos palaikymas apima Sistemos priežiūrą (prisijungiant nuotoliniu būdu) pagal Pirkėjo pateiktas užklausas, programinės įrangos atnaujinimą ir klaidų taisymą, konsultavimą bei rekomendacijas Sistemos gedimų šalinimo ir techninės įrangos keitimo klausimais. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, už Sistemos palaikymo paslaugas Tiekėjui bus mokama pagal pirkimo metu šalių sutartą valandinį įkainį. Sistemos gamintojo išleidžiami Sistemos programinės įrangos atnaujinimai (nesusiję su Pirkėjo užklausomis dėl klaidų taisymo) visą palaikymo laikotarpį turi būti teikiami nemokamai.
85. Teikiant Sistemos palaikymo paslaugas, Tiekėjo reakcijos į pranešimą apie Sistemos gedimą laikas toks, kaip nurodyta Techninės specifikacijos 78 punkte, skaičiuojant nuo Pirkėjo pranešimo Tiekėjui apie poreikį paslaugoms išsiuntimo momento, o Sistemos veikimo atstatymo (kritinio Sistemos gedimo atveju) laikas toks, kaip nurodyta Techninės specifikacijos 79 punkte, skaičiuojant nuo reakcijos laiko pabaigos, išskyrus atvejus, kai problemos išsprendimas nuotoliniu būdu nėra įmanomas. 
XIII. Dokumentai
86. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti:

86.1. Sistemos aprašymą; 
86.2. Sistemą sudarančios techninės įrangos sąrašą (nurodant techninės įrangos modelius, gamintojo produktų kodus (jei tokie suteikti));
86.3. Sistemą sudarančios techninės įrangos techninius aprašus, įrodančius įrangos atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams;
86.4. EB atitikties deklaraciją (-as) arba atitikties sertifikatą (-us) patvirtinančius Sistemos atitikimą Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1139 ar lygiaverčio reikalavimams.
87. Tiekėjas kartu su Sistemos technine įranga turi pateikti visą įrangos gamintojo parengtą jai priklausančią dokumentaciją (naudojimosi bei priežiūros instrukcijas, kokybės/atitikties sertifikatus ir pan.);
88. Tiekėjas įrengęs Sistemą turi pateikti Pirkėjui atliktų Sistemos montavimo, diegimo, konfigūravimo ir testavimo darbų dokumentaciją, įskaitant elektros sistemos schemą (-as) ir įrangos išdėstymo ir surinkimo brėžinius bei nurodymus Sistemos eksploatavimui ir techninei priežiūrai (popieriniame variante ir jų kopijas elektroninėje laikmenoje).
89. Įrangos dokumentacija turi būti lietuvių arba anglų kalba. Programinė įranga ir kompiuterinės technikos sisteminiai pranešimai turi būti anglų arba lietuvių kalba. Gamintojo interneto svetainėje tvarkyklių ir dokumentų paieška turi būti pateikiama anglų arba lietuvių kalba. Užrašai ant įrangos (įrenginių) turi būti anglų arba lietuvių kalba.
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